Installation and usage instructions

1. Installation and usage instructions

1. Product Introduction: Colored Glass Desk Lamp

2. Instructions for use: Fix the base on the tabletop, then fix the bracket on both sides of the lamp head
Twist the bulb into the lamp head, unscrew the nut on the bracket, place the lampshade on the top bracket,
and then restore the nut to fix it. Plug in the socket and press the button to control the light source

2. Safety Information Explanation

1. Reminder: If the lampshade falls off and breaks, please pay attention to scratches on the glass

2. Make sure to insert your fingers into the electrified lamp head to avoid electric shock.

3. If the lampshade is left for a long time, it can be coated with cooking oil and dried in the sun to
improve its color and brightness

Instrucciones de instalacién y uso

1. instrucciones de instalacion y uso

1. introduccién del producto: ldmpara de mesa de vidrio de colores

2. instrucciones de uso: coloque la base sobre la mesa, luego fije el soporte en los estantes a ambos lados
del soporte de la ldmpara, apriete la bombilla en el soporte de la ldmpara, apriete la tuerca en el
soporte, coloque la tapa de la ldmpara en el soporte superior, luego recupere la fijacién de la tuerca,
inserte el enchufe y el botén controle La fuente de luz.

2. descripcion de la informacion de Seguridad

1. mensaje de advertencia: si la pantalla se cae y se rompe, preste atencién a los aranazos de vidrio.

2. cortar los dedos por error en el soporte de la ldmpara electrificado para evitar descargas eléctricas.
3. la pantalla se coloca durante mucho tiempo, se puede aplicar aceite comestible a la pantalla y secarla
al sol, lo que puede mejorar el color y iluminar el brillo de la luz.
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Navod k instalaci
1. Navod k instalaci
1, produkt: barevné sklo stolni lampy
2, pokyny k pouziti: upevinte zakladnu na stul, pak upevnte drzak na obou stranach stojanu hlavy svétla, otocte

zarovku do hlavy svétla, otocte Sroub na drzaku, umistéte drzak na horni ¢asti, pak obnovte sroub, pfipojte
zasuvku a tlacitko pro ovladani zdroje svétla.

Bezpecnostni informace

Tip: Pokud se svételna kryta poskodi, vénujte pozornost poskrabani skla.

2, omylem vlozit prst do hlavy napajené lampy, aby se zabranilo elektrickému dopadu.

3, lampa kryt umisténi dlouhou dobu, mize byt lampa kryt na jidelni olej, umistit na slunci, aby se vysusilo,
muze zlepsit barvu, osvétleni svételny jas.

Instrukcje instalacji

1. Instrukcje instalacji
1, wprowadzenie produktu: kolorowe szklane lampy stotowe

2, instrukcje uzytkowania: zamocowanie podstawy na powierzchni, a nastgpnie zamocowanie uchwytu na
potkach po obu stronach gtowicy lampy, zakrecenie zaréwki do gtowicy lampy, zakrecenie Sruby na uchwytie,
umieszczenie uchwytu na goérze, a nastepnie przywrécenie sruby do zamocowania, podtaczenie gniazda,
przycisk do sterowania zrédtem Swiatta.

2. Informacje bezpieczeOstwa

1, wskazdwka: Jesli ostona lampy spadnie i sie zepsuje, zwro¢ uwage na zadrapanie szkfa.

2, pomytkowo umiesci¢ palec w gtowicy lampy zasilanej, aby unikna¢ uderzenia elektrycznego.

3, ostona lampy jest umieszczona przez diugi czas, mozna natozy¢ ostone lampy na olej spozywczy, umiescic ja na
stoOcu, aby suszy¢, moze poprawic kolor i jasnos¢ Swiatta.

Instructies voor installatie

1. Instructies voor installatie

1, Productbeschrijving: gekleurde glazen tafellamp

2, Gebruiksaanwijzingen: bevestig de basis op het bord, bevestig vervolgens de steun aan beide kanten van
de lampkop op de plank, draai de lamp in de lampkop, draai de schroef op de steun af, zet de lampkap op de
bovenste steun, en zet de schroef terug vast, stek de aansluiting in, knop om de lichtbron te regelen.

2. Beveiligingsinformatie

Tip: Als de lamphoes kapot valt, let dan op glazen krassen.

2, knip je vinger in de elektrische lampkop om elektriciteit te voorkomen.

3, de lamphoes kan worden geplaatst voor een lange tijd, kan de lamphoes op eetbare olie worden gesleefd
worden gedroogd in de zon, kan de kleur en de helderheid van de verlichting verbeteren.



Installationsanvisningar

1. Installationsanvisning

1, produktbeskrivning: fargade glaslampor

2, Anvandningsanvisningar: fixa basen pa bordet, sedan fasta armaturen pa lamphuvudets bada sidor pa hyllan,
vrid lampan i lamphuvudet, vrid skruven pa armaturen, placera armaturen pa toppen av armaturen, sedan
aterstalla skruven, anslut uttaget, knappen for att kontrollera 1juskallan.

2. Sakerhetsinformation

Tips: Om lampan faller sonder, var uppmarksam pa glas repor.

2, placera fingret i 1jushuvudet for att undvika elektrisk rorelse

3, belysningsskydd placeras lang tid, kan slappa belysningsskydd pa matolja, torka under solen, kan
forbattra fargen och 1jusstyrkan.
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TO KOTIAKL 0T PAON, TOTTOOETANOTE TO KATIAKL 0TN BAGN GTNV KOPUPK), OTN OUVEXELD ETIAVAPEPETE TO KATIAKL,
ouvdéoTte TNV Tpida KO TO KOUUTIL EAEYXOU TNG TINYNG PWTOC,.
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1, ouuBoUAr TTANPOPOPLWV: EAV TO KAAUPHO TITWOEL OTIOPEVO, TIAPAKAAOUVHE TIPOCEETE TO YUOAL YpaT{OLVLAL.
2, TotoBeTroTeE AAB0C TO SAXTUAO OTO KEPAAL TOL PWTOG VLA VO XTIOPUYETE TNV NAEKTPLKN eTidOpOON.

3, TO KGAVPUO TOV PWTOG ToToBETEITAL YL PEYAAO XPOVIKO SLAoTNUA, YTtopel va TomoBetnBel To kK&AVUPA TOV
PWTOG OTO TPOPLUO AASL, VO OTEYVWOEL KATW ATO TOV NALO, UTTOPEL VO BEATIWOEL TO XPWHO KOL TN
PWTEWVOTNTA TOU PWTLOUOV.

Installationsanvisning

1. Installationsanvisning

1, produktbeskrivelse: farvet glas bordlampe

2, brugsanvisning: Fasts@&t basen pa bordet, og derefter fastl®gge hylden pa begge sider af lampehovedet,
drej p®ren ind i lampehovedet, drej skruen pa hylden, s&t lampehovedet i den overste hylde, og sa
genoprette skruen, inds®&t stikkontakten, knappen til at kontrollere lyskilden.

2. Sikkerhedsinformation

Tip: Hvis lampesk&rmen falder i stykker, skal du ve@re opm®&rksom pa glasridser.

Sker fingrene fejlagtigt ind i lyshovedet for at undga stremberering.

3, lampesk®rmen placeres i lang tid, kan du smere lampesk®rmen pa spiseolie, terre under solen, kan
forbedre farven, belysning gennemtr&ngende lysstyrke

Telepitési utasitds

1. Telepitési utasitas

1, termékbemutatd: szines tiveg asztali ldmpa

2. Haszndalati utasitas: rogzitse az alapot az asztalra, majd rogzitse a tartot a lampafej mindkét oldaldn,
csavaritsa a lampat a lampafejbe, csavaritsa le a tartd csavardt, tegye a ldmpatartdét a tartd tetejére,
majd allitsa vissza a csavardt, csatlakoztassa a aljzatot, a gomb vezérli a fényforrast

2. Biztonsagi informaciodk

1. Tipp: Ha a ldmpaborito eltort, vegye figyelembe az iiveg karcolasat

2, tévesen helyezze az ujjat az elektromos lampafejbe, hogy elkeriilje az elektromos iitkozést

3, a lampafedél hosszu ideig van elhelyezve, a lampafedél fogyasztasi olajra keriilhet, a nap alatt
szdarithaté, javithatja a szint, a vildgitdas fényességét

Installation Instructions d’ utilisation

1. Instructions d’ installation et d utilisation

1, introduction du produit: lampe de table en verre coloré

2, instructions d utilisation: fixez la base sur le comptoir, puis fixez le support sur les étagéres des
deux cotés de la téte de lampe, tordez 1 ampoule dans la téte de lampe, tordez le bouchon & vis sur le
support, placez 1 abat — jour sur le support en haut, puis Remettez le bouchon & vis fixe, branchez la
prise, le bouton — poussoir pour controler la source lumineuse est prét

2. Description des informations de sécurité

1, information de conseil: si 1 abat — jour tombe cassé, faites attention aux rayures de verre

2, couper par erreur mettre le doigt & 1’ intérieur de la téte de la lampe sous tension pour éviter

1’ électrocution.

3, 1’abat — jour est placé pendant une longue période, peut appliquer 1’ abat — jour sur 1 huile de cuisson,
mettre au soleil pour sécher, peut améliorer la brillance de la couleur, 1’ éclairage transmet la luminosité

Istruzioni per 1’ installazione

1. Istruzioni per 1’ installazione

1, introduzione del prodotto: lampade di tavolo in vetro colorato

2, istruzioni per 1 uso: fissare la base sul tavolo, quindi fissare il supporto su entrambi i lati della
testa della lampada, torcere la lampadina nella testa della lampada, torcere il cappuccio sul supporto,
mettere il cappuccio sulla parte superiore del supporto, poi ripristinare il cappuccio fissato, inserire la
presa, il pulsante per controllare la fonte di luce

2. Informazioni sulla sicurezza

1, suggerimento: se il cappello della luce cade rotto, prestare attenzione ai graffi del vetro

2, tagliare le dita nella testa della lampada elettrica per evitare 1 elettricitd.

3, il coperchio di luce & posizionato per un lungo periodo di tempo, il coperchio di luce pud essere
macchiato sull’olio da mangiare, asciugato al sole, pud migliorare il colore e la luminositd trasparente
dell’ illuminazione.



1. MHCTPYHEUWMK 3a MOHTaX 1 ynotTpeba
1. BreegeHve Ha nNpoaykra: LieeTHa cTeKNeHa HacTonHa namna

2. MHCTPpYEUWMK 3a ynoTpeba: 3akpeneTe oCHOBaTa Ha MacaTa, cnel ToBa 3akpeneTe ckobaTta oT
OBeTe CTpaHW Ha IMmaBaTa Ha NamMnarta. 3aebpTeTe KpYLUKaTa B Mmaearta Ha namnarta, oTEbPTeTS
raikarta Ha ckobaTa, NnocTaeeTe CAHKATA Ha rnopHaTa ckoba v Cnel TOBEa EbL3CTaHOBWTE rakara,
3a na A dukcuparte. BrnoueTe rHe3noto M HaTucHeTe DyToHa, 3a Oa KOHTponMpaTe MaToOYHKMKA

Ha cCBeTNMHE&.
2. ObAcHeHWMe Ha nHdopMmayumATa 3a De3onacHocTTa

1. HanomHeHre: AKO Wankarta nagHe M ce CYYNM, MOonAa obbpHeTe BHUMMaH1e Ha APacKOTHUMHK Mo

CTEBENOTO.

2. ¥YeepeTe ce, Yye cTe EMEBKHANW NpeCTUTE CHM B enNekTpudeckaTta maea Ha namnara, 2a O0a
MaberdetTe enekTpUdYeckn yaap.

3. AKOD CAHKATA e OCTaBeHa 2a AbLNro BpemMe, TA Mode Aa ObAe NoOKPUTAa ¢ MAacno 3a rnTBeHS M
CyLUeHa Ha CNbHLUE, 3a Aa Nnogodpu UBeTa M APKOCTTA CK.

Installation diagram

[DE] Bitte scannen Sie den QR-Code, um auf detaillierte Anweisungen in Ihrer/lhren bevorzugten Sprache(n) zuzugreifen.
[DA] Scan QR-koden for at fa adganag til detaljerede instruktioner pé dit/dine foretrukne sprog.

[EN] Please scan the QR code to access detailed instructions provided in your preferred language(s).

[FR] Veuillez scanner le code QR pour accéder a des instructions détaillées dans la langue de votre choix.

[IT] Scansiona il codice QR per accedere a istruzioni dettagliate fornite nella lingua che preferisci.

[ES] Escanee el codigo QR para acceder a las instrucciones detalladas que se proporcionan en su(s) idioma(s) preferido(s).
[CS] Naskenovanim QR kédu ziskate piistup k podrobnym pokyniim ve vami preferovaném jazyce (jazycich).

[NL] Scan de QR-code voor gedetailleerde instructies in de taal/talen van uw voorkeur.

[SV] Skanna QR-koden fér att 8 tillg&ng till detaljerade instruktioner pa ditt/dina sprak.

[EL] Zapwote Tov kwdiké QR yia var QTTOKTIOETE TTPOOROOT) OE AETTTOMEPEIC OBMYIES TIOU TIAPEXOVTGIL GTNV TIPOTIMWMEVT] YALIOOT.
[PL] Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do szczegdtowych instrukcji w preferowanym jezyku (jezykach).

[HU] Kérjuk, olvasd be a QR-kddot, hogy hozzafér| a kivant nyelven (nyelveken) megadott részletes utasitasokhoz.

[PT] Digitalize o codigo QR para aceder as instrugtes detalhadas fornecidas no(s) seu(s) idioma(s) preferido(s).

[BG] Mons, ckanmpaiite QR koga 3a 40CTbN A0 NOAPOBHN MHCTPYKLWK, NPEAOCTaBEHW Ha NpeanoqnTanus(te) ot Bac eavk/esnuy.
[HR] Skenirajte OR kod za pristup detaljnim uputama koje su navedene na vasem Zeljenom jeziku.

[ET] Eelistatud keeles (keeltes) esitatud iiksikasjalike juhiste saamiseks skanni Qr-kood.

[FI] Skannaa QR-koodi, jotta saat kayttoosi yksityiskohtaiset ohjeet haluamallasi kielella.

[LV] Ladzu, noskengjiet QR kodu, lai pieklatu detalizétiem noradijumiem Jasu izvélétaja valoda(-s).

[LT] Nuskaitykite QR koda, kad gautumeéte iSsamias instrukcijas pasirinkta kalba.

[RO] Va rugdm scanati codul QR pentru a accesa instructiunile detaliate furnizate in limba (limbile) aleasi(alese).

[SK] Naskenujte QR kéd, aby ste ziskali pristup k podrobnym pokynom uvedenym vo vami preferovanom jazyku (jazykoch).
[SL] Skenirajte kodo QR za dostop do podrobnih navodil, ki so na voljo v vaSem Zelenem jeziku.

[NB] Skann QR-koden for & fa tilgang til detaljerte instruksjoner pé ditt foretrukne sprak.

[IS] Vinsamlegast skannadu QR-kédann til ad nalgast itarlegar leidbeiningar & pvi tungumali eda tungumalum sem pu kyst.



InStaldcia a pokyny na pouZitie

1. Instalacia a pokyny na pouzitie

1. Uvod produktu: farebna sklenena stolna lampa

2. Navod na pouzitie: Upevnte zakladnu na stél, potom upevnite drziak na oboch stranach hlavy lampy. Otocte

ziarovku do hlavy lampy, odvratte maticu na drziaku, umiestnite tiennik na horny drziak a potom obnovte maticu na jej opravu.
Zapojte zasuvku a stlacte tlacidlo na ovladanie zdroja svetla.

2. Vysvetlenie bezpecnostnych informacii

1. Upozornenie: Ak sa tiennik zrusi a zlomi, venujte pozornost skrabanom na skle.

2. Uistite sa, ze vlozite prsty do hlavy elektrifikovanej lampy, aby ste sa zabranili elektrickému Soku.

3. Ak je tiennik ponechany na dlhd dobu, moze byt potierany varenim oleja a suseny na sinku, aby sa zlepsila jeho farba a jas.

UzstadiSanas un lietoSanas instrukci jas

1. UzstadiSanas un lietoSanas instrukcijas

1. Produkta ievade: krasaina stikla galda lampa
2. LietoSanas instrukcijas: Uzstajiet bazi uz galda virsmas, péc tam uzstajiet kronSteinu abdas lampas galvas
pusés. Apgrieziet spuldzi lampas galva, atskratiet uzgriezeni uz kronSteina, novietojiet lampas éklu uz
augSéja kronSteina un péc tam atjaunojiet uzgriezeni, lai to fiksétu. Pievienojiet 1lizdi un nospiediet pogu,
lai kontrolétu gaismas avotu.
2. Dro$ibas informdacijas paskaidrojums

1. atgddindjums: Ja lampas éns nokrit un pdartraukas, lddzu, pievérsiet uzmanibu skrdpéjumiem uz stikla.
2. Lai izvairitos no elektriskds trieciena, parliecinieties, ka ievietojiet pirkstus elektriskas lampas
galva. 3. Ja lampéklu paliek ilgu laiku, to var parklat ar gatavoSanas ellu un Zavét saulg, lai uzlabotu tas krasu
un spilgtumu.

Navodila za namestitev in uporabo

1. Navodila za namestitev in uporabo

1. Uvod izdelka: Barvno steklo namizna svetilka
2. Navodila za uporabo: Pritrdite podlago na mizo, nato pritrdite nosilec na obeh straneh glave svetilke

Zarnico zavrtite v glavo Zarnice, odvijte matico na nosilec, postavite sencilo na zgornji nosilec in jo nato obnovite,
da jo pritrdite. Vklopite vticnico in pritisnite gumb, da upravljate vir svetlobe.
2. Pojasnilo varnostnih informacij
1. opomnik: Ce sencilo pade in se zlomi, bodite pozorni na praske na steklu.
Prepricajte se, da prste vstavite v glavo elektrificirane svetilke, da se izognete elektricnemu udarcu.
3.Ce 7arnica ostane dolgo ¢&asa, ga lahko prevlie¢emo s kuhinjskim oljem in posusimo na soncu, da izboljdamo
njegovo barvo in svetlost.
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IHCTpyKLiA 3 yCTaHOBKMW Ta BUKOPUCTaHHSA
1. IHCTpyKLUiA 3 yCTaHOBKM Ta BUKOPUCTAHHSA
1. BeegeHHa npoaykTy: KonbopoBa ck/ifiHa HacTifibHa namna
2. IHcTpyKLifa NO BUKOPUCTaHHIO: 3adikCcynTe NiAcTaBy Ha CTiIbHUL, NOTiM 3adikCcynTe KPOHLITENH 3 060X 6OKIB rONI0BKM 1aMMN.
[NoBepHiTb namny B rON0BKY 1aMMNK, PO3KPYTITb rariKy Ha KPOHLUTEWHI, MOMICTITb papTy Ha BEPXHIO KPOHLUTENHY, a MOTIiM BiAHOBUTE
ramky, Wwob ii 3adikcyBatu. MoakNtOUITh PO3€eTKY | HATUCHITL KHOMKY, W06 KepyBaTn AXXepenom CBiTaa.
2. MosAcHeHHs iHopMaLii npo 6e3neky
1. HarapgaHHs: Akwo dpapa nagac i po3bunBaeTbCa, 3BE€pHITb yBary Ha NoApanuHU Ha CKJ.
2. MepekoHanTecs, Lo BCTaBUTE NMasibLii B €J€KTPUYHY FTONOBKY JIaMMH, LWO6 YHUKHYTU eNneKkTpoyaapy.
3. A0 3a30p 3aAMULLAETHCA AOBIUIN Yac, MOro MOXKHa MOKPUTU KYJNiHAaPHOK ONIELD | BUCYLUMTU Ha COHL,, OO NoAinwnT Noro Konip
i ACKPaBiCTb.
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Instrug¢oes de instala¢ao e uso

1. Instrucoes de instalagao e uso

1. Introdu¢ao do produto: lampada de mesa de vidro colorido

2. Instrug¢oes de uso: Fixe a base na mesa, em seguida, fixe o suporte em ambos os lados da cabeg¢a da lampada. Torce a lampada
na cabe¢a da lampada, desenhasque a porca no suporte, coloque o sombreiro no suporte superior e, em seguida, restaure a porca
para consertd—la. Conecte a tomada e pressione o botao para controlar a fonte de luz

2. Explicag¢ao de informagoes de seguran¢a

1. Lembrete: Se o sombreiro cair e quebrar, por favor preste ateng¢dao aos arranhoes no vidro

2. Certifique—se de inserir seus dedos na cabe¢a da lampada eletrificada para evitar choque elétrico

3. Se a sombra for deixada por um longo tempo, pode ser revestida com 6leo de cozinha e secada ao sol para melhorar sua cor e
brilho.

Asennus— ja kayttoohjeet

1. Asennus— ja kayttoohjeet

1. Tuoteesittely: Varillinen lasi tyopoytalamppu

2. Kayttoohjeet: Kiinnita pohja poydalle ja kiinnita kiinni lampun paan molemmille puolille. Kierra lamppu lampun paahon,
irrota mutteri kiinnikkeelle, aseta lampuvarjo ylakulmiin ja palauta sitten mutteri korjataksesi sen. Liita pistorasia ja
paina painiketta ohjataksesi valonlahtea.

2. Turvallisuustietojen selitys

1. Muistutus: Jos lampuvarjo putoaa pois ja rikkoo, kiinnita huomiota lasin naarmuihin

2. Varmista, etta lisaat sormet sahkoistyneeseen lampun paahon sahkosiskun valttamiseksi.

3. Jos lampuvarjo jatetaan pitkaan, se voidaan paallystaa ruokaol jylla ja kuivata auringossa varin ja kirkkauden parantamiseksi.
Instruc iuni de instalare si utilizare

1.Instruc iuni de instalare si utilizare

1. Introducerea produsului: Lampa de birou de sticla colorata .
2.Instruc iuni de utilizare: Fixa i baza pe masa, apoi fixa i suportul de pe ambele par i ale capului lampii. Intorce i
becul in capul lampii, dezsuruba i nuca de pe suport, plasa i umbra pe suportul de sus Siapoirestaura i nuca pentru a o
repara. Conecta i priza Slapasa i butonul pentru a controla sursa de lumina.

2. Explica ia informa iilor privind siguran a

1. Amintire: Dacd umbrele cad si se rup, va rugam sa acorda i aten ie zgarieturilor de pe sticla.

2. Asigura i-va caintroduce i degetele in capul lampii electrificate pentru a evita socul electric.

3. Daca umbra este lasata pentru o perioada lunga de timp, poate fi acoperita cu ulei de gatit si uscata la soare pentru a-si
imbunatad i culoarea si luminozitatea.

Paigaldus— ja kasutusjuhised

1. Paigaldus— ja kasutusjuhised

1. Toote sissejuhatus: varviline klaasist laualamp

2. Kasutamisjuhised: kinnitage alus lauale, seejarel kinnitage kinnitus lambi pea molemale kiil jele. Keerake pirn lampi
peasse, lahti kruvida miitr kinnistus, asetada lambavari iilaosas kinnistus ja seejarel taastada miitr, et seda parandada. Plug
pistiku ja vajutage nuppu, et kontrollida valgusallikat.

2. Ohutusteabe selgitus

1. Meenutus: Kui lambavari langeb maha ja puruneb, poorake tahelepanu klaasi kriimustustele

2. Veenduge, et sisestage oma sormed elektriliseeritud lambi pea, et valtida elektrilooki.

3. Kui lambavari jaab pikaks ajaks, voib seda kaetada kiipsetusoliga ja kuivatada paikeses, et parandada selle varvi ja
heledust.

Montavimo ir naudojimo instrukcijos

1. Montavimo ir naudojimo instrukcijos

1. Produkto jvadas: spalvoti stiklo stalo lempos

2. Naudojimo instrukcijos: pritvirtinkite pagrinda ant stalo, tada pritvirtinkite laikiklj abiejose lempos galvos pusése. Apsukite lempute
j lempos galvute, atsisukite riesutg ant laikiklio, jdékite lempos sesélj ant virsutinio laikiklio ir tada atkurti riesuta, kad jj
nustatytuméte. Jjunkite lizda ir paspauskite mygtuka, kad valdytuméte Sviesos Saltinj.

2. Saugos informacijos paaiskinimas

1. Priminimas: Jei Sesélis nukrito ir nutrako, atkreipkite démes;j j jbrézimus ant stiklo.

2. Isitikinkite, kad jterpite pirstus j elektros lempos galva, kad iSvengtuméte elektros smagio.

3. Jei lempos Sesélis lieka ilgq laika, jis gali bati padengtas maisto aliejus ir dZiovintas sauléje, kad pagerinty spalva ir rySkuma.

Upute za instalaciju i upotrebu
1. Upute za instalaciju i upotrebu
1. Uvod u proizvod: obojena staklena stolna lampa

2. Upute za upotrebu: Pricvrstite osnovu na stolu, a zatim pricvrstite nosac s obje strane glave svjetiljke. Okrenite Zarulju u glavu
svjetiljke, odvijte maticu na nosac, stavite senzor na gornji nosac, a zatim vratite maticu kako biste je popravili. Ukljucite uticnicu i
pritisnite dugme za kontrolu izvora svjetlosti.

2. Objasnjenje sigurnosnih informacija

1. Podsjetnik: Ako se sjenilo spusti i slomi, obratite paznju na ogrebotine na staklu.

2. Pobrinite se da umetnete prste u glavu elektrificirane svjetiljke kako biste izbjegli elektri¢ni udar.

3. Ako je sjenica ostavljena dugo vremena, moze se premaziti uljem za kuhanje i osusiti na suncu kako bi se poboljsala boja i
svjetlina.

Installationsanleitung

1. Installationsanleitung

1, Produktbeschreibung: Farbiglas Tischleuchte

2, Anleitung: Befestigen Sie die Basis auf dem Tisch, dann den Halter auf beiden Seiten des Regals des
Lampenkopfes, drehen Sie die Gliihbirne in den Lampenkopf, drehen Sie die Schraube auf dem Halter ab, legen
Sie die Lampenhiille auf den oberen Halter, dann wiederherstellen Sie die Schraube, stecken Sie die Steckdose
an und steuern Sie die Lichtquelle mit dem Knopf

2. Sicherheitsinformationen

1, Tipp: Wenn die Lampe zerbrochen ist, beachten Sie bitte die Glaskratze

2, schneiden Sie den Finger versehentlich in den elektrisch angeschlossenen Lampenkopf, um Stromschlag zu
vermeiden.

3, Lampenhiille fir eine lange Zeit platziert, kann die Lampenhiille auf Essensol gestrichen werden, in der
Sonne getrocknet werden, kann die Farbe und die Lichtdurchlassigkeit verbessert werden.
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